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א־1 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תִרְאֶה֩
देखेगा
H7200

אֶת־
को–
H0853

שׁ֨וֹר
बैल
H7794

יךָ אָחִ֜
भाई�–तेरे–का
H0251

א֤וֹ
या

אֶת־
को–
H0853

שֵׂיוֹ֙
भेड़
H7716

ים נִדָּחִ֔
भटके–हुए
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
और–िछपाएगा
H5956

מֵהֶם֑
उनसे
H1992

ב הָשֵׁ֥
लौटाना
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
लौटाएगा–उन्हें
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
भाई�–तेरे–को
H0251

“यिद तुम देखो िक तुम्हारे पड़ोसी की गाय या भेड़ खुली है, तो तुम्हें ईससे लापरवाह नहीं होना चािहए। तुम्हें िनश्चय ही ईसे मािलक के पास पहुचँा देना 
चािहए।

וְאִם־2
और–यिद–

א ֹ֨ ל
नहीं
H3808

קָר֥וֹב
िनकट
H7138

יךָ אָחִ֛
भाई�–तेरा
H0251

אֵלֶ֖יךָ
तुझसे
H0413

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
जानता–उसे
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
और–ईकट्ठा–करेगा–उसे
H0622

אֶל־
को–
H0413

תּ֣וֹךְ
बीच
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
घर–तेरे

וְהָיָה֣
और–होगा
H1961

עִמְּךָ֗
तेरे–साथ

עַד֣
जब–तक
H5704

שׁ דְּרֹ֤
खोजेगा
H1875

אָחִי֙ךָ֙
भाई�–तेरा
H0251

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
और–लौटाएगा–उसे
H7725

לֽוֹ׃
उसे

यिद ईसका मािलक तुम्हारे पास न रहता हो या तुम उसे नहीं जानते िक वह कौन है तो तुम उस गाय या भेड़ को अपने घर ले जा सकते हो और तुम ईसे तब 
तक रख सकते हो जब तक मािलक ईसे ढँूढता हुआ न आए। तब तुम्हें उसे उसको लौटा देना चािहए।

וְכֵן3֧
और–एसेे

ה תַּעֲשֶׂ֣
करेगा

לַחֲמֹר֗וֹ
गधे–उसके–को
H2543

וְכֵן֣
और–एसेे

֮ תַּעֲשֶׂה
करेगा

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
वस्त्र–उसके–को
H8071

וְכֵן֣
और–एसेे

ה תַּעֲשֶׂ֜
करेगा

לְכָל־
सब–को–
H3605

ת אֲבֵדַ֥
खोयी–हुई�–वस्तु
H0009

יךָ אָחִ֛
भाई�–तेरे–की
H0251

אֲשֶׁר־
जो–

תֹּאבַ֥ד
खोएगा
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
उससे

וּמְצָאתָ֑הּ
और–पाएगा–उसे
H4672

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תוּכַ֖ל
सकेगा
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
िछपाने–को
H5956

ס
स

तुम्हें यही तब भी करना चािहए जब तुम्हें पड़ोसी का गधा िमले, उसके कपड़े िमलें या कोई� चीज जो पड़ोसी खो देता है। तुम्हें अपने पड़ोसी की सहायता 
करनी चािहए।

לאֹ־4
नहीं–
H3808

תִרְאֶה֩
देखेगा
H7200

אֶת־
को–
H0853

חֲמ֨וֹר
गधा
H2543

יךָ אָחִ֜
भाई�–तेरे–का
H0251

א֤וֹ
या

שׁוֹרוֹ֙
बैल–उसका
H7794

נֹפְלִ֣ים
िगरे–हुए
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
रास्ते–में
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
और–िछपाएगा
H5956

מֵהֶם֑
उनसे
H1992

ם הָקֵ֥
उठाना

ים תָּקִ֖
उठाएगा

עִמּֽוֹ׃
उसके–साथ

ס
स

“यिद तुम्हारे पड़ोसी का गधा या उसकी गाय सड़क पर पड़ी हो तो उससे आखँ नहीं फेरनी चािहए। तुम्हें उसे िफर उठाने में उसकी सहायता करनी चािहए।

לאֹ־5
नहीं–
H3808

יִהְיֶה֤
होगा
H1961

כְלִי־
वस्तु–
H3627

גֶבֶ֙ר֙
पुरुष–की
H1397

עַל־
उपर–

ה אִשָּׁ֔
स्त्री
H0802

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
पहनेगा
H3847

גֶּ֖בֶר
पुरुष
H1397

שִׂמְלַת֣
वस्त्र
H8071

ה אִשָּׁ֑
स्त्री–का
H0802

י כִּ֧
क्याेंिक

תוֹעֲבַ֛ת
घृणा
H8441

יְהוָה֥
यहोवा–की
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे
H0430

כָּל־
सब–
H3605

שֵׂה עֹ֥
करने–वाला

לֶּה׃ אֵֽ
ये
H0428

פ
प

“िकसी स्त्री को िकसी पुरुष के वस्त्र नहीं पहनने चािहए और िकसी पुरुष को िकसी स्त्री के वस्त्र नहीं पहनने चािहए। यहोवा तुम्हारा परमेश्वर उससे घृणा 
करता है जो एसेा करता है।
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י6 כִּ֣
यिद

יִקָּרֵ֣א
िमलेगा
H7122

קַן־
घाेंसला–
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
पक्षी–का
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
सामने–तेरे
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
रास्ते–में
H1870

בְּכָל־
सब–में–
H3605

׀עֵץ֣ 
पेड़
H6086

א֣וֹ
या

עַל־
उपर–

רֶץ הָאָ֗
भूिम
H0776

אֶפְרֹחִים֙
चूजे
H0667

א֣וֹ
या

ים בֵיצִ֔
अंडे
H1000

וְהָאֵ֤ם
और–माता
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
बैठी–हुई�
H7257

עַל־
उपर–

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
चूजाें
H0667

א֖וֹ
या

עַל־
उपर–

הַבֵּיצִ֑ים
अंडाें
H1000

לאֹ־
नहीं–
H3808

ח תִקַּ֥
लेगा
H3947

הָאֵ֖ם
माता
H0517

עַל־
उपर–

ים׃ הַבָּנִֽ
बच्चाें

“िकसी रास्ते से टहलते समय तुम पेड़ पर या जमीन पर िचिड़याें का घाेंसला पा सकते हो। यिद मादा पक्षी अपने बच्चाें के साथ बैठी हो या अपने अण्डाें पर 
बैठी हो तो तुम्हें मादा पक्षी को बच्चाें के साथ नहीं पकड़ना चािहए।

ח7ַ שַׁלֵּ֤
भेजना
H7971

תְּשַׁלַּח֙
भेजेगा
H7971

אֶת־
को–
H0853

ם הָאֵ֔
माता
H0517

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַבָּנִ֖ים
बच्चे

ח־ קַּֽ תִּֽ
लेगा–
H3947

לָךְ֑
तेरे–िलए

֙ לְמַעַ֙ן
तािक
H4616

יִי֣טַב
भला–होगा
H3190

ךְ לָ֔
तेरे–िलए

וְהַאֲרַכְתָּ֖
और–लम्बे–करेगा
H0748

ים׃ יָמִֽ
िदनाें
H3117

ס
स

तुम बच्चाें को अपने िलए ले सकते हो। िकन्तु तुम्हें माँ को छोड़ देना चािहए। यिद तुम ईन िनयमाें का पालन करते हो तो तम्हारे िलए सब कुछ अच्छा रहेगा 
और तुम लम्बे समय तक जीिवत रहोगे।

י8 כִּ֤
यिद

תִבְנֶה֙
बनाएगा
H1129

יִת בַּ֣
घर

שׁ חָדָ֔
नया
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
और–बनाएगा

ה מַעֲקֶ֖
मुंडेर
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
छत–तेरी–को
H1406

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ים תָשִׂ֤
रखेगा

דָּמִים֙
खून
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
घर–तेरे–में

י־ כִּֽ
यिद–

ל יִפֹּ֥
िगरेगा
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
िगरने–वाला
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
उससे

ס
स

“जब तुम कोई� नया घर बनाओ तो तुम्हें अपनी छत के चाराें ओर दीवार खड़ी करनी चािहए। तब तुम िकसी व्यिक्त की मृत्यु के आपराधी नहीं होओगे यिद 
वह उस छत पर से िगरता है।

לאֹ־9
नहीं–
H3808

ע תִזְרַ֥
बोएगा
H2232

כַּרְמְךָ֖
दाख–बाग–तेरा
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
िमिश्रत–बीज
H3610

פֶּן־
कहीं–
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
पिवत्र–होगा
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
पूरा
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
बीज–का
H2233

ר אֲשֶׁ֣
जो

ע תִּזְרָ֔
बोएगा
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
और–फल
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
दाख–बाग–का
H3754

ס
स

“तुम्हें अपने अंगूर के बाग मे अनाज के बीजाें को नहीं बोना चािहए। क्याें? क्याेंिक बोये गए बीज और तुम्हारे बाग के अंगूर दोनाें फसलें उपयोग में नहीं आ 
सकती।

א־10 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
जोतेगा

בְּשׁוֹר־
बैल–से–
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
और–गधे–से
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
एक–साथ

ס
स

“तुम्हें बैल और गधे को एक साथ हल चलाने में नहीं जोतना चािहए।

א11 ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תִלְבַּשׁ֙
पहनेगा
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
िमिश्रत–कपड़ा
H8162

מֶר צֶ֥
ऊन
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
और–सन
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
एक–साथ

ס
स

“तुम्हें उस कपड़े को नहीं पहनना चािहए िजसे ऊन और सूत से एक साथ बुना गया हो।
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ים12 גְּדִלִ֖
झालर
H1434

תַּעֲשֶׂה־
बनाएगा–

ךְ לָּ֑
तेरे–िलए

עַל־
उपर–

ע אַרְבַּ֛
चार
H0702

כַּנְפ֥וֹת
कोनाें
H3671

כְּסוּתְךָ֖
वस्त्र–तेरे–की
H3682

ר אֲשֶׁ֥
जो

תְּכַסֶּה־
ढकेगा–
H3680

הּ׃ בָּֽ
उससे

ס
स

“तुम्हें अपने पहने जाने वाले चोगे के चाराें कोनाें पर फंुदने लगाने चािहए।

י־13 כִּֽ
यिद–

ח יִקַּ֥
लेगा
H3947

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

ה אִשָּׁ֑
स्त्री
H0802

א וּבָ֥
और–आएगा
H0935

אֵלֶ֖יהָ
उसके–पास
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
और–घृणा–करेगा–उससे
H8130

“कोई� व्यिक्त िकसी लड़की से िववाह करे और उससे शारीिरक सम्बन्ध करे। तब वह िनण�य करता है िक वह उसे पसन्द नहीं है।

ם14 וְשָׂ֥
और–रखेगा

לָהּ֙
उसे

עֲלִילֹ֣ת
बहाने
H5949

ים דְּבָרִ֔
बाताें–के
H1697

יא וְהוֹצִ֥
और–िनकालेगा
H3318

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

רָ֑ע
बुरा

ר וְאָמַ֗
और–कहेगा
H0559

אֶת־
को–
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
स्त्री
H0802

הַזֹּאת֙
यह
H2063

חְתִּי לָקַ֔
िलया
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
और–गया
H7126

יהָ אֵלֶ֔
उसके–पास
H0413

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

אתִי מָצָ֥
पाया
H4672

לָ֖הּ
उसे

ים׃ בְּתוּלִֽ
कंुवारी
H1331

वह झूठ बोल सकता है और कह सकता है, ‘मैंने उस स्त्री से िववाह िकया, िकन्तु जब हमने शारीिरक सम्बम्ध िकया तो मुझे मालूम हुआ िक वह कुवाँरी नहीं 
है।’ उसके िवरुद्ध एसेा कहने पर लोग उस स्त्री के सम्बन्ध में बुरा िवचार रख सकते हैं।

ח15 וְלָקַ֛
और–लेगा
H3947

י אֲבִ֥
िपता
H0001

]הנער[
[लड़की]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
(लड़की–का)
H5291

הּ וְאִמָּ֑
और–माता–उसकी
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
और–िनकालेंगे
H3318

אֶת־
को–
H0853

בְּתוּלֵי֧
कंुवारी
H1331

]הנער[
[लड़की]
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
(लड़की–की)
H5291

אֶל־
को–
H0413

זִקְנֵי֥
पुरिनयाें
H2205

יר הָעִ֖
नगर–के

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
फाटक–को
H8179

यिद एसेा होता है तो लड़की के माता—िपता को ईस बात का प्रमाण नगर की बैठकवाली जगह पर नगर प्रमुखाें के सामने लाना चािहए िक लड़की कुवाँरी 
थी।

וְאָמַ֛ר16
और–कहेगा
H0559

י אֲבִ֥
िपता
H0001

]הנער[
[लड़की]
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
(लड़की–का)
H5291

אֶל־
को–
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
पुरिनयाें
H2205

אֶת־
को–
H0853

י בִּתִּ֗
बेटी–मेरी
H1323

תִּי נָתַ֜
िदया
H5414

ישׁ לָאִ֥
पुरुष–को
H0376

הַזֶּ֛ה
यह
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
पत्नी–को
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
और–घृणा–िकया–उससे
H8130

लड़की के िपता को नगर प्रमुखाें से कहना चािहए, ‘मैंने अपनी पुत्री को उस व्यिक्त की पत्नी होने के िलए िदया, िकन्तु वह अब उसे नहीं चाहता।

וְהִנֵּה־17
और–देखो–
H2009

ה֡וּא
वह
H1931

שָׂם֩
रखा

עֲלִילֹ֨ת
बहाने
H5949

ים דְּבָרִ֜
बाताें–के
H1697

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

מָצָ֤אתִי
पाया
H4672

לְבִתְּךָ֙
बेटी–तेरी–को
H1323

ים בְּתוּלִ֔
कंुवारी
H1331

לֶּה וְאֵ֖
और–ये
H0428

בְּתוּלֵי֣
कंुवारी
H1331

י בִתִּ֑
बेटी–मेरी
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
और–फैलाएंगे
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
वस्त्र
H8071

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

זִקְנֵי֥
पुरिनयाें
H2205

יר׃ הָעִֽ
नगर–के

ईस व्यिक्त ने मेरी पुत्री के िवरुद्ध झूठ बोला है। उसने कहा, “मुझे ईसका प्रमाण नहीं िमला िक तुम्हारी पुत्री कुवाँरी है।” िकन्तु यहाँ यह प्रमाण है िक मेरी 
पुत्री कुवाँरी थी।’ तब वे उस कपड़े को नगर—प्रमुखो को िदखाएंगे।

קְח֛ו18ּ וְלָֽ
और–लेंगे
H3947

זִקְנֵי֥
पुरिनये
H2205

עִיר־ הָֽ
नगर–के–

וא הַהִ֖
उस
H1931

אֶת־
को–
H0853

הָאִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

וְיִסְּר֖וּ
और–अनुशासन–करेंगे
H3256

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

तब वहाँ के नगर—प्रमुख उस व्यिक्त को पकड़ेंगे और उसे दण्ड देंगे।
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וְעָנְשׁ֨ו19ּ
और–दंड–देंगे
H6064

אֹת֜וֹ
उसे
H0853

מֵאָ֣ה
सौ
H3967

סֶף כֶ֗
चाँदी
H3701

֙ וְנָתְנוּ
और–देंगे
H5414

י לַאֲבִ֣
िपता–को
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
लड़की–के
H5291

י כִּ֤
क्याेंिक

הוֹצִיא֙
िनकाला
H3318

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

ע רָ֔
बुरा

עַ֖ל
उपर

בְּתוּלַת֣
कंुवारी
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–की
H3478

וְלֽוֹ־
और–उसे–

תִהְיֶה֣
होगी
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
पत्नी–को
H0802

לאֹ־
नहीं–
H3808

יוּכַ֥ל
सकेगा
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
भेजने–को–उसे
H7971

כָּל־
सब–
H3605

יו׃ יָמָֽ
िदनाें–उसके
H3117

ס
स

वे उस पर चालीस चाँदी के िसक्के जुमा�ना करेंगे। वे उस रुपये को लड़की के िपता को देंगे क्याेंिक उसके पित ने एक ईस्राएली लड़की को कलंिकत िकया है 
और लड़की उस व्यिक्त की पत्नी बनी रहेगी। वह अपनी पूरी िजन्दगी उसे तलाक नहीं दे सकता।

וְאִם־20
और–यिद–

אֱמֶת֣
सत्य
H0571

הָיָ֔ה
हुआ
H1961

הַדָּבָ֖ר
बात
H1697

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

לאֹ־
नहीं–
H3808

נִמְצְא֥וּ
पाई�–गई�
H4672

ים בְתוּלִ֖
कंुवारी
H1331

]לנער[
[लड़की]
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
(लड़की–को)
H5291

“िकन्तु जो बातें पित ने अपनी पत्नी के िवषय में कहीं वे सत्य हो सकती है। पत्नी के माता—िपता के पास यह प्रमाण नहीं हो सकता िक लड़की कुवाँरी थी। 
यिद एसेा होता है तो

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
और–िनकालेंगे
H3318

אֶת־
को–
H0853

]הנער[
[लड़की]
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
(लड़की)
H5291

אֶל־
को–
H0413

תַח פֶּ֣
द्वार
H6607

בֵּית־
घर–

יהָ אָבִ֗
िपता–उसके–के
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
और–पत्थर–मारेंगे–उसे
H5619

י אַנְשֵׁ֨
पुरुष
H0376

עִירָ֤הּ
नगर–उसके–के

בָּאֲבָנִים֙
पत्थराें–से
H0068

תָה וָמֵ֔
और–मरेगी
H4191

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

עָשְׂתָ֤ה
िकया

נְבָלָה֙
मूख�ता
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–में
H3478

לִזְנ֖וֹת
वेश्याविृत्त–करने–को
H2181

ית בֵּ֣
घर

יהָ אָבִ֑
िपता–उसके–के
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
और–साफ़–करेगा

ע הָרָ֖
बुराई�
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
बीच–से–तेरे
H7130

ס
स

नगर—प्रमुख उस लड़की को उसके िपता के द्वार पर लाएँगे। तब नगर—प्रमुख उसे पत्थर से मार डालेंगे। क्याें? क्याेंिक उसने ईस्राएल में लज्जाजनक बात 
की। उसने अपने िपता के घर में वेश्या जैसा व्यवहार िकया है। तुम्हें अपने लोगाें में से हर बुराई� को दूर करना चािहए।

י־22 כִּֽ
यिद–

א יִמָּצֵ֨
पाया–जाए
H4672

ישׁ אִ֜
पुरुष
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
लेटा–हुआ
H7901

עִם־
साथ–

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

לַת־ בְעֻֽ
िववािहत–
H1166

עַל בַּ֗
पित–वाली
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
और–मरेंगे
H4191

גַּם־
भी–
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
दोनाें
H8147

ישׁ הָאִ֛
पुरुष
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
लेटा–हुआ
H7901

עִם־
साथ–

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री–के
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
और–स्त्री
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
और–साफ़–करेगा

ע הָרָ֖
बुराई�
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–से
H3478

ס
स

“यिद कोई� व्यिक्त िकसी दूसरे की पत्नी के साथ शारीिरक सम्बनध करता हुआ पाया जाता है तो दोनाें शारीिरक सम्बन्ध करने वाले स्त्री—पुरुष को मारा 
जाना चािहए। तुम्हें ईस्राएल से यह बुराई� दूर करनी चािहए।

י23 כִּ֤
यिद

יִהְיֶה֙
होगी
H1961

]נער[
[लड़की]
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
(लड़की)
H5291

ה בְתוּלָ֔
कंुवारी
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
मंगनी–हुई�
H0781

לְאִ֑ישׁ
पुरुष–को
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
और–पाएगा–उसे
H4672

ישׁ אִ֛
पुरुष
H0376

יר בָּעִ֖
नगर–में

וְשָׁכַ֥ב
और–लेटेगा
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
उसके–साथ

“कोई� व्यिक्त िकसी उस कुवाँरी लड़की से िमल सकता है िजसका िववाह दूसरे से पक्का हो चुका है। वह उसके साथ शारीिरक सम्बन्ध भी कर सकता है। 
यिद नगर में एसेा होता है तो
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ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
और–िनकालोगे
H3318

אֶת־
को–
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
दोनाें–उन्हें
H8147

אֶל־
को–
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
फाटक
H8179

הָעִי֣ר
नगर–के

וא הַהִ֗
उस
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
और–पत्थर–मारोगे
H5619

ם אֹתָ֥
उन्हें
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
पत्थराें–से
H0068

וָמֵתוּ֒
और–मरेंगे
H4191

אֶת־
को–
H0853

]הנער[
[लड़की]
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
(लड़की)
H5291

עַל־
कारण–

דְּבַר֙
बात
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

ה צָעֲקָ֣
िचल्लाई�
H6817

יר בָעִ֔
नगर–में

ת־ וְאֶ֨
और–को–
H0853

ישׁ הָאִ֔
पुरुष
H0376

עַל־
कारण–

דְּבַ֥ר
बात
H1697

אֲשֶׁר־
िजसे–

עִנָּ֖ה
दीन–िकया

אֶת־
को–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

רֵעֵה֑וּ
पड़ोसी–उसके–की
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
और–साफ़–करेगा

ע הָרָ֖
बुराई�
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
बीच–से–तेरे
H7130

ס
स

तुम्हें उन दोनाें को उस नगर के बाहर फाटक पर लाना चािहए और तुम्हें उन दोनाें को पत्थराें से मार डालना चािहए। तुम्हें पुरुष को ईसिलए मार देना चािहए 
िक उसने दूसरे की पत्नी के साथ शारीिरक सम्बन्ध िकया और तुम्हें लड़की को ईसिलए मार डालना चािहए िक वह नगर में थी और उसने सहायता के िलये 
पुकार नहीं की। तुम्हें अपने लोगाें में से यह बुराई� भी दूर करनी चािहए।

אִם־25 וְֽ
और–यिद–

ה בַּשָּׂדֶ֞
खेत–में

יִמְצָא֣
पाएगा
H4672

ישׁ הָאִ֗
पुरुष
H0376

אֶת־
को–
H0853

]הנער[
[लड़की]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
(लड़की)
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
मंगनी–हुई�
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
और–पकड़ेगा–
H2388

הּ בָּ֥
उसे

ישׁ הָאִ֖
पुरुष
H0376

וְשָׁכַב֣
और–लेटेगा
H7901

הּ עִמָּ֑
उसके–साथ

ת וּמֵ֗
और–मरेगा
H4191

ישׁ הָאִ֛
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
िजसे–

שָׁכַ֥ב
लेटा
H7901

הּ עִמָּ֖
उसके–साथ

לְבַדּֽוֹ׃
अकेला
H0905

“िकन्तु यिद कोई� व्यिक्त मैदानाें में, िववाह पक्की की हुई� लड़की को पकड़ता है और उससे बलपूव�क शारीिरक सम्बन्ध करता है तो पुरुष को ही मारना 
चािहए।

]ולנער[26
[और–लड़की]
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
(और–लड़की–को)
H5291

לאֹ־
नहीं–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
करेगा

ר דָבָ֔
कुछ
H1697

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

]לנער[
[लड़की]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
(लड़की–को)
H5291

חֵטְ֣א
पाप
H2399

מָוֶ֑ת
मृत्यु–का
H4194

י כִּ֡
क्याेंिक

כַּאֲשֶׁר֩
जैसे

יָק֨וּם
उठेगा

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

עַל־
उपर–

֙ רֵעֵה֙וּ
पड़ोसी–उसके
H7453

וּרְצָח֣וֹ
और–हत्या–करेगा–उसे
H7523

פֶשׁ נֶ֔
जीव
H5315

ן כֵּ֖
एसेे

הַדָּבָ֥ר
बात
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

तुम्हें लड़की के साथ कुछ भी नहीं करना चािहए क्याेंिक उसने एसेा कुछ भी नहीं िकया जो उसे प्राण—दण्ड का भागी बनाता है। यह मामला वैसा ही है जैसा 
िकसी व्यिक्त का िनदार्ष व्यिक्त पर आक्रमण और उसकी हत्या करना।

י27 כִּ֥
क्याेंिक

ה בַשָּׂדֶ֖
खेत–में

מְצָאָהּ֑
पाया–उसे
H4672

ה צָעֲקָ֗
िचल्लाई�
H6817

]הנער[
[लड़की]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
(लड़की)
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
मंगनी–हुई�
H0781

ין וְאֵ֥
और–नहीं–था
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
बचाने–वाला
H3467

הּ׃ לָֽ
उसे

ס
स

उस व्यिक्त ने िववाह पक्की की हुई� लड़की को मैदान में पकड़ा। लड़की ने सहायता के िलए पुकारा, िकन्तु उसकी कोई� सहायता करने वाला नहीं था।

י־28 כִּֽ
यिद–

יִמְצָא֣
पाएगा
H4672

ישׁ אִ֗
पुरुष
H0376

]נער[
[लड़की]
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
(लड़की)
H5291

בְתוּלָה֙
कंुवारी
H1330

ר אֲשֶׁ֣
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

שָׂה אֹרָ֔
मंगनी–हुई�
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
और–पकड़ेगा–उसे
H8610

וְשָׁכַב֣
और–लेटेगा
H7901

הּ עִמָּ֑
उसके–साथ

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
और–पाए–जाएं
H4672

“कोई� व्यिक्त िकसी कुवाँरी लड़की िजसकी सगाई� नहीं हुई� है, को पकड़ सकता है और उसे अपने साथ बलपूव�क शारीिरक सम्बनध करने को िववश कर 
सकता है। यिद लोग एसेा होता देखते हैं तो
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נָתַן29 וְ֠
और–देगा
H5414

ישׁ הָאִ֨
पुरुष
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
लेटा–हुआ
H7901

הּ עִמָּ֛
उसके–साथ

י לַאֲבִ֥
िपता–को
H0001

]הנער[
[लड़की]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
(लड़की–के)
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
पचास
H2572

סֶף כָּ֑
चाँदी
H3701

וְלֽוֹ־
और–उसे–

תִהְיֶה֣
होगी
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
पत्नी–को
H0802

תַּ֚חַת
कारण
H8478

ר אֲשֶׁ֣
जो

עִנָּ֔הּ
दीन–िकया–उसे

לאֹ־
नहीं–
H3808

יוּכַ֥ל
सकेगा
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
भेजने–को–उसे
H7971

כָּל־
सब–
H3605

יו׃ יָמָֽ
िदनाें–उसके
H3117

ס
स

उसे लड़की के िपता को बीस आैंस चाँदी देनी चािहए और लड़की उसकी पत्नी हो जाएगी। क्याें? क्याेंिक उसने उसके साथ शारीिरक सम्बन्ध िकया वह उसे 
पूरी िजन्दगी तलाक नहीं दे सकता।

לאֹ־30
नहीं–
H3808

ח יִקַּ֥
लेगा
H3947

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

אֶת־
को–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

יו אָבִ֑
िपता–उसके–की
H0001

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ה יְגַלֶּ֖
खोलेगा
H1540

כְּנַף֥
छोर
H3671

יו׃ אָבִֽ
िपता–उसके–की
H0001

ס
स

“िकसी व्यिक्त को अपने िपता की पत्नी के साथ शारीिरक सम्बन्ध करके अपने िपता को कलंक नहीं लगाना चािहए।
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